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Augusztus másodikén.
Kijövünk minden évben sírotokhoz,
Elemlegetjük azt a bus napot,
Melyen magyar szív a magyar hazában
Szabadon ufólszor dobbanhatott.

Soká fék üdf a zsarnokkény homálya 
fJapfényt áhítozó lelkünk felett,
Mig isten és a sors akaratából
Éledt a szivünk, a megdermedett.

Már fiz nap múlva elborult egünkből 
'Reménytelenség átka hulla ránk, —

Oh bo/dogog fi, kik nem láfhatáfok
Vonagló fájdalmában a hazánk !

Pótolni kezdőnk ujhodott erővel.
Két évtized mit tőlünk elrabolt,

S szemben találtuk önmagunkkal, a mi 
jiusz évi meddőségünk oka volt.

Ti meg nem érhetétek azt a bus kort,
Melyben a gondolat sem volt szabad, 
f/em sirhafáfok a mi jobbjainkért,
Kik ott sinlődfek a rabláncz alatt.

Tíz ósdi, a vak szellemet, középkor
E visszabujdosó kísérteiét, —
Ezért, hogy még máig sem vált valóra
Tíz Eszme tisztán, a mint szülefék.

Ti át nem virasztátok, a miről a
Költő szőtt, az Ínséges éjszakát,
Melyben hiába nézett szét szemünk, mert 
jiazájában nem lelte a honát . . .

Ezért, hogy még harczczal se vivhatánk ki,
Mihez alaptörvényünk jogot ád,
Ezért, hogy még ma sem láthatja tisztán 
jiazájában a magyar a honát . . .

Kijövünk minden évben sírotokhoz,
És emlegetjük azt a szép napot,
Melyben, küzdelmünk árán, oly dicsők és
Szabadok leszünk, mint ti voltatok !

Harangi József.

A legszebb fényképek
készülnek

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Újfalu ssy házban

Letzter József
fényképészeti, festészeti és fenyképnagyitási műtermében.
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Garantirozott hírek.
(_) Végh Gyula főkapitány nagy örömmel 

fogadta a belüevminiszter rendeletét, hogy ezcntu. 
ő Ingja kiállítani az útleveleket. Nagy lelkesedéssel 
hozzá is fogott az útlevelek kiállításának kellemes 
munkájához! Útlevelet állított ki ugyanis :

Az összes debreczeni alkapitányoknak.
Boczkó Sámuel szellemének.
Debreczeni Jenő gázgyári igazgatónak.
A kefegyári munkások vezetőinek.
A rekkenö hőségnek.
A debreczeni hagyományos porfel legeknek.
(—) A városi tanács megbízta a főmérnököt, 

hogy dolgozzon ki javaslatot, miképen lehetne a 
polgárságot a katonabeszállásolás terhétől megszaba 
ditani'? Igen egyszerű a dolog. I j kaszárnyákat kell 
építtetni a fölveendő két milliós kölcsönből.

«—) A múlt héten megint volt két betörés a 
városban, a min a rendőrség végtelenül csodálkozik. 
Pedig hát tudhatná, hogy ebben a.fullasztó hőségben 
az éjjeli foglalkozás a legkényelmesebb és a legjö­
vedelmezőbb is.

— Pintschof és Herczfelder lerándultak Siófokra 
hogy megfürödjenek. Nohát nem is vitték cl sza 
razon.

(—) A nagy szárazság következtében az idei 
termés iránt táplált reményeink vízzé váltak.

(—) Siófokon eddig a vendégek csak a pénzü­
ket most már a fogaikat is otthagyják.

(—) Tűz mindenfelé. Az ország különböző I 
részeiből szomorú hir-k érkeznek pusztító tüzesetek- | 
ről. Nem csoda, a mikor oly sok szalma-özvegy ját­
szik a tűzzel.

(—) Hajdumegye és több váitnegve elhanyagolt 
közutaiuak kiépítésére segélyt kért a miniszt rtől 
abból a bizonyos beruházási kölcsönből. Hahó uraim, 
de nemcsak közutakra kell ám az a pénz 1 Hát az 
uj kaszárnyákat miből állítják elő?

(—) Siófokon e nyáron a csendes időjárás miatt 
nem a Balaton hanem a kedélyek háborogtak és a 
pofonok hullámverése gyönyörködtette a fürdőző 
közönséget.

(—) Fenyő Sándort rendőri felügyelet alá he­
lyezték. Utói érte tehát őt is a nemez is, a mennyi­
ben sok fiatal leány került általa rendőri felü­
gyelet alá.

(—) Tisza Pista megkönynyiti a kivándorlást 
Amerikába bizonyára azt reméli, hogy az ellenzéki 
képviselők kapnak az alkalmon és tömegesen kiván­
dorolnak.

(—) Felrobbantott ik egy orosz kormányzót. A 
ezár gyakori imájának tehát robbantó ereje van.

(—) A rettentő nagy hőségben az egyedüli 
hűvös pont, hogy a nagy nyomor előre veti árnyékát.

Q fiebrtM Zen, Ifi 4 július 31.

(- -) Emlékoszlopot akarnak állítani a Mohi­
pusztán. Állítsák oda a Tisza Pista szobrát, az leg­
jobban fog emlékeztetni a tatárjárásra.

(_) A tokaji gyógyszertárban gyakornok lett
egy hat gimn. osztályt végzett kisasszony. Csupa 
gyönyörűség lesz most az oltani fiatalságnak meg­
betegedni, tudva, hogy rózsás ujjak készítik számára 
az orvosságot.

(— ) A múlt héten a városi lakosság száma, a 
kevés születés folytán kilenczczel csökkent. Ne.a 
csuda, mert ugyan kinek is volna kedve ebben a 
kutya melegben a világra jönni ?

(—) A rendőrlegénység fizetését a rendőrt fel­
ügyeleti dijak fölemelésével akarja megjavítani a fő­
kapitány. Ebből pedig évente olyan hatalmas összeg 
folyami be, hogy most már érthető, miért köszönnek 
le állásaikról egymásután a közrendőrök.

(—) A tűzoltóság megvizsgálta az uj templom 
előtt tűzoltói ezélokra készített kutat és úgy találta, 
hogy abból teljesen kiapadt a viz. a mi tán nem is 
volt benne. De hiszen ez nem baj, mert nem vízzel, 
hanem tűzzel kell oltani a tüzet.

I—) Az uj taraczkok kipróbálása alkalmával 
szerencsétlenség történt az Örkényi gyakorlótéren. 
Nem csodálkozunk rajta, hisz az osztrák hadvezető­
ségnek minden vállalkozása szerencsétlenül kezdődik 
és végződik.

I - ) Az elagott négyvcnnyolczas honvédek 
nyugdijának javítását elodázta Tisza a következő 
évre. Mert hiszen megszokhatták már úgyis a kop­
lalást, mért élnének jól erre a rövid időre "?

I ) Majd csak elkészül már a dehveczen-nagy 
váradi villamos vasút is. A vállalkozók újabb egy 
évre, már heted Ízben meghosszabbittatták az előmun­
kálati engedélyüket. Egy évig tehát ismét nyugodtan 
lehetnek, hogy azon a vonalon nem épít vasutat 

I senki más, de ők sem.
-) Jókai hagy ítéka felett javában fuly a csa- 

\ ládi perpatvar. Ez a perpatvar legjobban mutatja, 
hogy Jókai legdrágább hagyatékát az ö nagy. békés 

1 szellemét magával vitte a sírba.
(— ) Nagy sikkasztásnak a nyomára jöttek 

; Spitzer Gerson nagykereskedő üzletében. A főköny­
velő összejátszva a főraktárunkkal potomáron iiferál- 
ták az árukat a vidékre. Hát ez is bűn, ha a jó vi- 

I déket pártoljuk ?
( ) Kánikulai hir. 1 iebreczcnben már egy hét

S óta esik az cső. Az emberek oly lucskosak, mint a 
kiöntött ürge. A külvárosi házakat az összeomlás 
fenyegeti, ha hamarjában cl nem fill az eső. Az 
utczákon csak ladikokon lehet járni. A lakosság 

I kétségbeesett . . . Csak az cső esik egyhangú las- 
I susággal . . . Esik, folyton esik.

Csipkefüggönyök "3M 
hét* tisztítását

kifogástalanul teljesiti

Hrabéczy Antal
ruhafestö és tisztító intézete

Debrecson Sxéchónyi-utcxa 42. ex.
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( ) A csehek , nemzeti" temetést rendeztek
1 )\'orák Antal világhírű zeneszerzőjüknek, a fényes 
temetés költségét azonban a gyászoló családnak kel­
lett, megfizetni. Úgy látszik, hogy a cseheknél a 
nemzeti kegyelet is csehül áll.

( ) Azt írják a lapok, hogy Oroszországban
elviselhetetlen nagy a hőség, hogy még ilyen káni­
kulára nem emlékeznek. KI hisszük, hiszen keletről 
I lit nekik a nap, honnan a melegség és világossá0, 
terjed.

(—) A belügyminiszter egy szabályzatot hagyott 
jóvá, melyszerint azok, kik a fővárosi fertőző betegek 
kórtermébe lépnek, hossza köpenyt kapnak, melyet 
ottlétük alatt tartoznak viselni. Kiváncsiak vagyunk 
rá, vajon azok is kapnak-e ilyen hossza köpenyt, 
kik a szabadelvű klubbot meglátogatják?

(—) Egy előttünk ismeretlen nagynevű orosz 
iró azon kesereg, hogy Európa kárörömmel nézi a 
szent Oroszország csúfos kudarczait. Nem káröröm 
pedig az, hanem inkább jóleső tudat, hogy valahára 
az északi medve is érzi a kancsuka izét, melylyel 
eddig más népeket nvomorgatott

( ) Megkezdették már a belgrádi konak lebon­
tását. melyben a tavalyi véres dráma lejátszódott. 
Kár pedig bántani azt az épületet, hadd szolgált 
volna intő jelül, hogy nem kell uralkodni a szerb 
királyoknak.

(—) Egy németországi lap ugyancsak megtisz­
telte a budapesti hírlapírókat, a miért gráezi külle­
mű kát szives vendéglátásban részesítették Budapes­
ten. Ebből az a tanulság, hogy nem jó a némettel 
szívességet tenni

( ) Egy amerikai mérnök földalatti villamos
vasutat akar építtetni, a melyen Londonból New- 
yorkba el lehetne jutni lö óra alatt. Hát olyan orvos 
nincsen ott. a ki az ilyen lángelmék befogadására 
szánt tébolyda felállításán törné az agyát?

—) Az Örkényi gyakorlótéren kipróbálták az 
uj taraczklövegek hatását két magyar katonán. Jól- 
működnek, mert az egyik katona már halott, a má­
sik haldoklik. A paritás szempontjából már most 
úgy illenék, tegyenek kísérletet az osztrák tüzérekkel 
i-: vajon azokat hogyan járja a löveg ?

(—) A vármegyei tisztviselők is megkapják már 
augusztus elsejétől a fizetési pótlekot, utána a maga­
sabb fizetést. Hiába, igyekezni kell a törvény végre­
hajtásával. mert olyan szél fuj dogál. hogy október­
ben uj választások lesznek, akkor pedig szükség 
lesz a háládatos emberekre.

( ) A nagy drágaság miatt panaszkodnak
uton-utfélen. Rosszul mennek az üzletek, nincs pénz, 
drága a piacz nem lehet megélni. Ennek a nagy 
drágaságnak legjobb ismérvei az orpheumok a hol 
drága pénzért sem lehet helyhez jutni.

Jubileumi láz
Bíró : Miéi t követte el maga fényes nappal ezt a betörést'! 
Vádlott Tetszik tudni, meglepett a jubileumi láz.
Bíró : Magyarázza ki magát I
Vádlott Mar negyvenkilcm /. . munkát" végeztem sikere­

sen, ezzel az. ötvenedikkel, fájdalom a vesztemre, jubilálni 
akartam.

.

Szomjas Péter
városi rendőr a poszton.

No, most be- 
szíjjenek mán 

azok a híresek, 
a kik meg akar 
tak csendőrösí- 
teni bennünket 
erőnek erejével.
Ehun ni, a Yil- 
mos-huszárok 

kantinosának a 
bitang labró- 

gyélkosa az ilő 
példa rá, a kit. 
mikor mán meg 
vét kötözve a 
zsiván, hátakkor 
vagdalták össze 
a huszárok, pég 
azok csendőri 
karhatalmat 

nem is üveznek 1 
Szeretném 

tudni mos mán, 
micscsináltak

von az ellető nyavalyással a csendőrök, ha az ű 
kezükbe kerül, mikor a huszárok is úgy helybehat- 
ták! De mán ilyet mink nem teszünk ; inkább sza­
ladni eügettük von isten hifivel a tekergő rongyo­
sát. hanem a kezünk szenynvit mégse hattok véna 
rajta az ábrázattyán, hogy minket is bepiszkojjík 
vél le. Mer hát híjába állittyák mi elébünk pildakip- 
pen a csendőrsíget a nagyfejnek, mán én legalább 
a magam ríszirül sohase tűnnék megütni még egy 
riszeg embert se; van annak más mógygya is, hogy 
elcsendesül lessem, ha mán nagyon izgágáskodik. 
Belípek vélle valamék külvárosi csapszékbe, ott en­
gedem ujfent innya osztán űzetni nékem is ; addig 
tartom szíp szóval, mig állani bir a lábán, akkor 
oszt elvezetem valamék csendes kapusarokba : itt a 
paplanos ágy, alugygyík bikibe reggelig. Na hát 
észtét csinájja utánnam a csendőrsig, ha tugygya !

Ebbe a nagy forróságba mos’ meg mán inegin 
kivitele« dógot adott az az in fám is Simonffy uezczai 
betörő, a szél horta von el csecsszopó korába; üt 
magát nem üthettyük, úgy elillant, de azir mégis 
ütnünk kell bottal a nyomát. Erre a zsivánra mán 
én is haragszok, mer oan ostoba vót, hogy c-sak 
niminemü ikszereket vitt el a miltóságos táblabíró 
ur ű nacseságátul, a takaríkpiztári könyveket meg 
ott háttá, peig én felőliem felvehette vóna a pízt oszt 
takaros summa lenne most a markába.

Ebbiil tisztát látom, hogy e csak afféle kölyök 
zsiván lehetett, azir is ugrott meg filtibe úgy elől­
iem, hogy aszongyák, mán a városba se lenne ; 
peig felőliem itt lehetne a csámpás, én bion nem 
törődök vélle tíz hihetetlen haszontalannyával. Ha 
mán zsivánt akarok fogni, hát fogok magamho illő, 
tisztessiges zsivánt.

Inynye, Bugyi komám, úgy veszem észre, hogy 
maga is majd elolvad ebbe a dísztó melegbe ott a 
lu víginéi ! Hát mir nem horpint fel két-három-nigy 
féllitrit ekkis szólda-pezsgővel ? lkább én is segítek, 
hogy hamarabb kíszen 1 egyik vélle ; menynvünk be 
hát ide a ruczába.
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Ez a varsó varsájnlikk az a város, a hol azt a 
fáklyát gyújtják meg. a mely hivatva vagyon meg- 
gyujtani azt a máglyát, a melyen a muszka kétfejű 
sast, a zsarnokság csudabarmát elégetem!! a rab Iá n- 
czait letépő nép.

Óh bár a mi testünket-leik linket marczangoló két­
fejű csodabarmot, a muszka barom druszáját is éget­
hetnék már elfelé; óh mi kéjjel rántanám meg saját nad - 
rágom ülepén azon honmentő gyutászáti masinériát, 
mely jelen fentnevezett ragadvánvozó monstrum alá 
helyezendő tt fa -gyű anyaghalmaznak lángralobbantá- 
sát eszközlendené.

Csak lengyel a lengyel, ha húsúi is; jól sejt 
az a bombávali kupáncseszéhez. Vájjon mit szólott 
a pokol kapuőre, mikor megjelent előtte a megfejel- 
lenitett Plehwe'? Varsájnlikk aztat, hogy: be vele !

Be ám, az üstökét, még magam is lódítottam 
volna rajta egyet, ha esetleg történetesen a pokol­
ban volnék állandó alkalmazásban, a mitől óvja meg 
az Isten még a kereszteletlen pogányt is, mer aszon- 
gyák, hogy egy kicsit pötyögős ott a sor. a nagy 
meleg miá, ámbár nem kóstoltam.

Hej van most melegük a muszkáknak átaljában, 
mert mért azért, hogy itt helyben, szerény földünkön 
is ugyancsak izzasztják őket jeles apró testvéreink, 
a derékig érő derék japánok, a kit persze, hogy jól 
tesznek, mert ugyan mért ne tennék, mikor módjuk 
van benne.

Ha nekem módom lenne, én is ütném a musz­
kát saját őszintén, mint a tököt; óh bárcsak lenne 
is szerencsém mielőbb legalább egyhez.

Debreczen, 1904. julius 31.

Ah ! mi az ? Mintha a jó Isten teljesíteni akarná 
kívánságomat: puskapor szagot érzek.

A hőség is nagy kezd lenni körülöttem, poko­
livá akar fejlődni.

Huh Miska, te vadul mosolyogsz, te vagy az 
én muszkám, te vagy az én megátalkodott ellensé­
gem, te tetted itt harcziassá az én tekintélyemet 
környező levegőt! Most tuss aztán, ha futhatsz !

És nem megfogadta a szót az akasztófára való ! ? 
Mire én a lábszíjra kötött mustéval, mint ujmódi 
hajlékony nyelű buzogánynyal elkészültem, már ki 
is ugrott az ablakon s lm a szomszéd baraczkfájá- 
nak a tetején ütötte fel főhadiszállását, holott is 
várakozó álláspontot foglalt el.

Én is. Lesem a fejleményeket, hogy liozzá- 
nyul-e a sárga golyókhoz.

Ha igen, úgy hadicselhez fogok folyamodni, 
át kiáltom hozzá, hogy : Miska, gyere haza, minden 
megvan bocsátva.

Ha aztán, hazajön . . . De hiszen minek fej­
tegessem tovább; hiszen a harezoló felek közt nem 
muszáj mindent megtartani, tetszik azt érteni. Még 
az volna a furcsa !

Szomorú ének.
De tisztjei máskép beszélnek 
Nem engedünk külföldre téged; 
Egymáshoz nőttünk mi azóta, 
Hogy vérreI ü/teténk a trónra.

Péter királyról szól az ének.
Nagy baja van megint sze­

génynek.
Mióta a szerbek királya 
lllusiója szerte má/la.

Kimenvén a szabad világba .- 
Mert bizony ő azt úgy képzelte. Hagynál olyan kánikulába, 
Édes gyönyör lesz trónja terhe, Hogy vért izzadnánk, vagy 
Fáradt /evén .- üdíti nyárban kötélen
Külföldi fürdő habja lágyan. Melegednénk a nap hevében.

Péter király otthon marad hát.
Siratja busán durva sorsát.
Mióta a szerbek királya : 
lllusiója szerte málla.

Ugratás.
— De ugyan miért nem nősül már meg, Túzok! ur ?
- Nem vagyok hozzá elég gazdag, kisasszony.

— Hogyne, mikor olyan szép fizetése van I
Igaz, hogy abból megélhet egy ember, de nem ám

tizenegy.
I gyan ki lenne az a tizenegy ?

— Hát ón meg az asszony, azután a szobalány, a sza­
kácsnő. a szolgáló, az ékszerész, a nőszabó, a divatárus, a két­
hetenkénti zsurok, a farsangi balozás meg az évenkénti fürdőzés.

Találó indok.
Pück : A kis leányát nem hozza el idén Lőcsére '? 
Veisz : Nem. Nagyon sok a fenyő.

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a . Fáy Flóra"-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrétn szeplő. majfoHok vörös• 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona
Egyedül kapható: Dr. Róthschnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél

Debreczen. Kossuth-utcza.
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza pázsitja mellett. __

Balog: Hal lőtt-i mán ami] valamit, komám, j 
hogy a csizmadiák elhatározták véna, hogy húsz i 
perczenttel felenudik a csizmák árát ?

Horog: Húszén szívesen megfizettyiik nekik 
ászt a kis köcsesiget, de csak akkor, ha a búza 
metr a tengeri ára is emelkedik húsz perczenttel. 
Addig azomba az égisz dolog csak csizmadjáskodás.

Balog: 1 ugygya-i komám, hogy a bíresház- 
bélí bctöríses lun.czutot meg mind e mái napig sem 
csípte fülön a rendőrsig íí kíirvchne '?

Horog: Keresztet is vetett. a mán rá, hogy 
valamikor a körmejí közzé kaparinthassa : csak asz­
tal az irgalmas sóhajtást kütte a bitang után: Menny, 
hadd tugygyalak a többi után sorba !

A baj.
Sok baja van most keleten Ezeréi pusztulnak el 

Szent Oroszországnak, A jó vitézeknek,
De az nem gond. hisz Aloszk- De nem baj, egy trónörökös 

vában Kipótol százezret.
Trónörököst várnak.

Apja fia.
— Te hoszontolon külke, hát ilyen bizonyitvángyot kiül 

hozohozni az iskolából belüle? Már megint megboktad mogodat 
másodszor is 1

— Tátikám, ne tedjél nekem szemrehányás ! Hiszen te is 
kétszer böki ad már, és még se nem mandja neked senki, liodj 
vodjol edj haszontalan külilk !

Mért szomorú.
Hjnve pajtás, de szomorú arezot csinálsz, mintha vad­

almába haraptál volna.
— Van is okom a szomorúságra, barátom Az orvos kons­

tatálta, hogy az anyósom tiidövészes és . . .
— És menthetetlen, ugv-é '!
-- Dehogy, — azt mondta, hogy gondos ápolással még 

meglehet gyógyítani.

Pozőr Muki a nőkről.
Legtöbbnyire azok a nők 

bújnak álarezba a kik nagyon
is ismeretesek.

*

A szerelemben rendszerint 
csak annyi hasznát vesszük a 
nők körül szerzett tapasztala­
tainknak, mint esős időben 
annakaz esernyőnknek, me­
lyet — otthon felejtettünk.

*

Az asszonyok megbánásá­
ban rendesen egy uj szere­
lem küzd a régivel.

*

A nők jobban örülnek az
elhódított, mint a meghódított imádónak.

*

Kedvesünket rendesen akkor szeretjük a leg­
jobban a mikor észrevesszük, hogy elhagyni készül 
bennünket.

*

Vannak ajkak, a melyeken a legnagyobb hazug­
ságok nem szavakban, hanem csókokban terem meg.

Siralmas lett vége sok szép 
Hadi hajójának.

De odase hisz Moszkvában 
Trónörököst várnak

Ugyde hátha Moszkvában is 
Oly pechjei lesznek,

Min: keleten a hareztéren. 
Az orosz fegyvernek ? !

Minden női ,szivén van egy nyitva felejtett 
ajtócska, melyen Amor minden pillanatban besur­
ranhat

*

Leghamarabb józanodunk ki a mámor ittas­
ságából

Udvartartás.
Megvan hát a civillista. Mi pedig csak türelemmel

Megszavazták szépen. Várdogé/junk arra :
Lesz magyar udvartartás is. Majd lesz egyszer udvar is a 

Mint eddig volt, Becsben Budai váriakba ’

Lesz bizony, lesz, ám csak akkor 
Látjuk a pompáját,

Ha még egyszer fölemeljük 
A czivillistáját.

Egynémely leány azzal tenné boldoggá kérőjét 
egész életére, ha — nem menne hozzá feleségül.

*
A vágy a szív éhsége.

A férfi csak akkor igazán független, ha a nő 
I hatalma alól tudja emanczipálni magáig

A nő hűtlensége : két férfi, a kik közül az 
I egyik együgyübb a másiknál.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás

alszik tulle az ember

Csak nem jó az em 
bernek lefekvis előtt so­
kat enni, mer eben ten- 
napelőtt este is úgy meg- 
raktam a horpaszt túrós 
dörejével, hogy égisz 
míjsíges ícczaka mindí- 
tig kegyetlen rósz ál­
maim vöt tűlle. Innya 
lehet égisz kilöttyenísig, 
eztet merem komendálni 
akárkinek, mer e soha 
meg nem árt, még ügy 
it a bunda, de mán az

íterre jó vigyázni.
Élig a hozzá, hogy azon kesztem az álmot, 

hogy én magam önsaját vótam a lú, oszt a Nyalka 
vót a kocsis, mer mír azír hogy ü ült a tajigán. Na 
szípen vagyunk a görbe füstivel — igy magamba — 
emmán mégis csak nassor. hogy egy hírűi meeózett 
debreezenyi hejjes pógár a két rúd közt erányozza 
a világtörtíneimet, ebbe sehosse edgyezek bele, avval 
clkesztem ezurukkolni, toszítottam a tajigát a becs 
télén fertályommal visszafelé, oszt eben a hí ostor 
hejt még a farkával kezd irdekelni, nosza én is 
beleragadok, oszt még jobban neki veselkedek a 
tajigának, toszítom-toszitom halálbúi, ecezer oszt 
eben nagyot döézczen a táj iga, felíbredek, hát niiii 
. . . te, a happáré ájjik belé, a fődön fekszik Erzsók 
a vaczok előtt, a haja meg a kezembe. Onnét si- 
víttya felfelé az öreg nyő, hogy aszongya a csuklás 
vegye elő kendet, nem fér kend a bűríbe, hogy még 
álmába se hágv bíkit. Erigy mán te, mondok, hisz 
ászt hittem én hogy lú vagy.

—■ De a nyavaja ájjik belé kennek a zsák- 
riszáló derekába, még a könyökömrül is lement a 
bür — szavajja a fejírcseléd.

— Ne ugu mondok, aggy hálát a jó Istennek, 
hogy nem vagy lú, oszt hallgass.

Hát el is hallgatott, mer mostanába hajt a 
szíp szóra, aval ujfent elszenderettem, oszt ehen 
mámmeg ászt álmodom, hogy Mónár Jóska szurkájja 
a nyakamat saját őszintén, mán hogy az a bitang 
labró zsivány, akki Matej Miklós koesmáros komám­
nak a torkáho cseszett.

Hóba te mondok, nem addig a. aval megfogom 
a kézit ahogy a nyakamnál vót, oszt jól nyakon 
hajítom vagy háromszor az éllető bitangot. Oszt 
ehen ni mesmeg csak az annyok ordít, hogy aszongya 
mit akarok hát mán tülle, meg akarom ölni ? Akar 
a lú, mondok, hász mit tuttam én, hogy te vótál, 
de hát mit is szurka-piszkálsz éngem.

Aszongya ű nem szurkál.
Mán asztat nekem kécczer se mondd Erzsók, 

mer ehen a hejje is ni. Felülök a vaezkon, oszt 
mutatom néki. hát akkor láttvuk meg mind a ket­
ten, hog;* ott tanyázik egy hajtü a vánkoson.

Na hidd, mondok, ugy-i hogy mégis csak te 
vagy a hibás, nem szokták a színabogjába benne- 
hagyni a villát.

Beesmerte a vin nyő hogy hibádzott, igy oszt

aval írté meg, akkit kapott, én meg újra csak az
alvásho fogtam. . .

Na de ijót, észt mán magam is inegsokaltam.
mer mír azír hogy török szultán vótam álmomba, vót 
vagy kilenezszáz felesígem, csakhogy a vót benne 
az “akadémia, hogy én is ipp abba a jegybe vótam 
víve akidbe az asszonpásztor szerecsenlegmyek. Így 
oszt’ aszontam a kappan kompániának, hogy erigy- 
gyetek innen haza a lenébe, ipp aim; it tudok en
mint tik. . .. .,

Elbeszíltem észt az álmomat is az öreg Er-
zsóknak. oszt ammég aszonta rá röhögve a happáré 
soha se ájjik belé, hogy aszongya igassága vót ken­
nek apjok. .

Így a! Na megájj, máj leszek ón még toiök
szultán !

Hogy oszt ijen almaim ne 1 egyik többet, hat 
mán ten nap este nem ettem egy falatot se. csak it­
tam. Elmentem Matej Miklós komámho, oszt elkesz- 
tem vigasztalni. Hogy vagy komám, mondok J.

Aszongya jól
— Látom biz azt, nincsen semmi bajod csak 

a torkod vires. Na csak magadra vigyázz mán, mer 
ahogv a sorczintísedből obszerválom, még most is 
ingyir poesíkolod a pirositót. Még biz a tűbe tanálsz 
harapni.

Aszongya nem fii ü attól.
Hász én se azír mondom, mintha annak az 

ennyihán garasnak örülnék, akkivel adósod vagyok, 
csak ippen hogy montam no. -lói tudhadd, hogy a 
víremet ontanám írted, mámmá is ojat húztam én 
egyet a Mónár -Jóska hátán a lőcscsel. mikor az 
ispitájbúl kisütik átal a törvínszék dutyijába, hogy 
nem atta vóna másik két ojanír. Magam is liarak- 
szok arra az akasztófa virágára, mer a tavaszszal. 
mikor ecezer a piresi útfélen utólírt a gyengesig, 
kihúzta a fejem alól a szóródást, akkibe pég egy 
teli üveg nyakolaj meg fél kila szalonna is vót. Ha 
előbb fulibrettem vóna, muszáj lett vóna neki az 
ilete nekiil ellenni, de hogy ennek a lábaimnak is 
sokáig kell rimánkodui ijen esetbe, hát mire én tel- 
tápászkoitam, mán ű akkorára a Biró Pál tekintetes 
uram tanyáját is elhalta. Pég ha én akkor űtet 
utói írtéin vóna, nem szúrt vóna a meg tíged komám. 
Na de más odarrúl meg asse adom sokír, hogy je­
lenleg lehetek az akasztásán, mer hogy én onnét 
elmaraggyak, abbul paszuj sincs.

De mán ezt bejbe háttá Matej komám is. oszt 
abba állapotúink meg, hogy még hozzuk is a lábát 
lefelé, csak engeggyík : még ürömibe hozott egy tel 
liter bort ingyír is a komám, hogy tartsa meg az 
Isten a jó szokását, mer ászt meg kell anni, hogv 
jó italt mir. Még a X'ilnios-huszáruk égisz a Ilimet 
császárig elvittík mán a borának a hírit, akkin nem 
is csodálkozok. mer észt még ü felsige is mcgnyal- 
hattya. Aszomlom 1

Az orvosság.
Két mameluk beszélget a foly- snn a rósz termesről és 

egvébb nem szeretem dolgokról.
- No de bál legyünk türelemmel - szól malicziózusan 

az egyik, - majd minden jóra furdal az üszszel.
Igy,au mi az isten csudájával"? — kérdezi a másik.

- Hát az egyedül üdvözítő nj választásokkal és házsza- 
bályrevizinval!
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^LFoiilafd selymet;
Kérjenek tavaszi és nyári selyemszövet mintát. 
Különítiiiességfik : nyomott Foulard-selyem. nyers- 

selyem, Eessalines, Louisines, Schweiczi hímzés stb. ru­
hákra és hidasokhoz méterenként 1 kur. 15 (iili-en léiül.

Közvetlenül magán léleknek adunk cl és válasz­
tott selyemszöveteinket vám- és bérmentesen számijuk 
házhoz.

Schweizer \ Co, Luzern U 14, (Schweiz)
Sfclyemsziive! kivitel, királvi szállító.

Gráczi kereskedelmi akadémia.
Alapittatott 1863.

Nyilvános tanintézet négyosztályn felsőbb közepi kólái ranggal. 
Végzett növendékéi teljes mértékben élvezik az egyéves önkéntesi 
jogot, valamint jogositva vannak bizonyos állásokra, illetve hiva­

talokra pályázni.
Felvétetnek növendékek, kik négy alsó középiskolát, va­

lamint polgári iskolát (ezek bizonyos előfe.tételek mellett) vé­
geztek. Felvétel más egyenrangú iskolákból a magas Minis­
terium engedélyétől függ. Ugyanez áll egy magasabb középis­
kolai osztályból a keresi;, akadémia második osztályába való 
átlépésre nézve. (A minisztériumhoz intézett kérvények az 
igazgatóságnál nyújtandó be.) A tanitas szeptember lti-án kez­
dődik.

Egy előkészítő osztály külön turlalik fenn kevésbé kép­
zett növendékek, valamint olyanok rés.éré, kik a német nyelvben 
még nem eléggé jártasak

Az intézettel egyéves tanioiyam van összekötve (kezdő­
dik okt. 5.) felsőbb középiskolákat es ezekkel egyenrangú tan­
intézeteket végzett növendékek rézére, kik kereskedelmi vagy 
ipari vállalatoknál akarnak működni, vagy kik mint egyetemi 
hallgatók (jo. ászok) ismereteiket korszerűen kibővíteni akarjak,

Szabad, bizonyos előképzettséghez nem kötött egész évi 
és félévi tanfolyamok is tartatnak fetliak és elkülönítve nők 
részére (kezdet szeptember 19. és február lő.)

Prospektusokat szétküld és további felvilágosításokat - 
a tanulok ellátására vonatkozólag is — nyújt

az igazgatósági iroda Gráczban
Kaiserfeidgasse 25

500 1000 korona
kereshető havonta koc/.kázat és különös ismeretek ; 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt :

Konstantin Eisele-hez Stuttgart, Ludwigstr. 56.

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiralot. Kapható ingyen és bér­
mentve Scűwanen-Apotheke.Frankurt a E.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mű berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeai első electro-mechanikus ko­
szit a legtartósabban Kossuth-uteza 1- szám 
az udvarban, i j berendezéseknél másfél 
évi javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás, villan,os műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsenaök es 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám ItiŐ.

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl 

terhelése következtében hioás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennel egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó 
gyito hatásai mar sok év óta kipróbáltatok. Ez az

Ullrich Hubert-íéle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősíti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógyfű-bornak kellő időben' való haszná­

lata által a gyomorbajok legtöbbnvire már első csirá­
jukban elfojtalnak. Nem szabadna "tehát késnünk, hogy 
idejcn használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, fölfuvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyornorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, mar néhányszor! ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér rendszer 
(aranyér bántaimak) ezen gyugyfü-bor állal gyakran 
gyorsan távoiittatnak el. A gyogyfti-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtöl, az eiuészlő-rendszert föl- 
élénkiti s könn.ü székeles állal eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soványzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
kepződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, almatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
2 frtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-Pércs, Bagamér, N.-Léta, Hosszu- 
Pályi, Derecske, Konyár, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Halmaz-Újváros, H.-Böszörmény, H.-Hadház, 
Bököny, Balkány, Nyír-Adony, Szt.-György-Ábrány, Ér- 
Mihálvíalva, Szckelyhid, Biiiar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyó-Újfalu, Bihar-Torda, X.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladány, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nánás, 
H—Dorog, Ujfehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza, N.- 
Kálló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bator, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, N.-Károly, T-snad, Csány, Margittá, 
Szaiárd, Bihar, Csatár, Püspöki, Mező-Keresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmő, Vésztő, Okány, Zsa- 
dány, Nagv-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magyaror-zágban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozottan mindég
Hubert üllrich-íéle ^ növénybort.

Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 
a következők : Malagabor 450'0, borszcsz ÍOO'O, glycerin 
ÍOO'O, vörösbor 240-U, Ebereschenedv 150 0, cseresznyelé 
320 0, Manna 30'0, Fenchel, Anis, Uelénagyökér, amerikai 
erőgyökér, Enzian, kalmusgyökér aa, 10'0.

Ezeket tessék összekeverni.

...
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FTERNIT-PALA AZBESZT BEMENT-PALA
I» 1 I» I I'll I I I ■■ !■ ■ ■ UATCRUní LAJOS SZAB.HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tető-fedőanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

781 v. k. szám./1904.
Árverési hirdetmény.

A debreczeni kir. jbíróságnak A’. 2362/13, 1903 
számú végzése folytán közhírré tétetik, miszerint 
Kühne E. gépgyáros czég részére Mattyasovszky 
Andor és özv. Bauer Ignáczné, debreczeni lakosok­
tól 168 kor. tőke, ennek 1901. évi julius hó 5 nap­
jától számítandó 6°/o kamatai és eddig összesen 106 
kor. 46 fill, perköltség erejéig 1901 évi deczember 
hó 2-án biróilag felül foglalt és 1092 koronára be­
csült házibutorok, könyvek, gépek, kerékpár tüz- 
rnentes szekrény és egyéb ingóságok 1904 évi augusz­
tus hó 5-én délelőtt A 10 órakor kezdetét veendő és 
alperesek lak ásán Péterfia-utczán 73. sz. háznál-, 
ugyancsak Kühne E. czég 93 k. 50 fill, tőkeköve­
telése és járulékai kielégítése végett is egyidejűleg 
megtartandó nyilvános bírói árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek azonnali készpénz fizetés- mellett, szükség 
esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Debreczen, 1904. évi julius hó 16 án.
Török Péter bírói kiküldött.

Becs

/

A kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hókénes-iorrás. szükséglet szerint 38°—48UC- 

mérsékelt 6 tüköríorrásssal.

STUBNYA-FÜRDŐN.
30" H. 38° C. 38" R. 48o C.

Föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi- és izom rheum a- megbete- 
güléseknél, ischias, köszvény. neuralgia (idegbántalmak, bőr es női betegségek 
esetében, bár még oly idültek is azok. Orvosi vezetés alatt álló ivó és für- 
dökurák kád- és tükörfürdők, uszodával és hidegvizgyógykezeléssel. — Pompás 
fekvés, íenyöerdök közcpott. — Nagy és szép park. Legolcsóbb árak, leg­
nagyobb kényelem, egészséges lakások és tápláló ellátás. Vasút-, posta- és 
távirdaál lomás, saját türdö-zenekar. — Fürdöorvosok: Oezséri Dr. Bolemanu 
János fürdő orvos, Dr. Jakobovics Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tiszti 
orvos. Előidény julius 1-éig : Utóidény augusztus 20-tól nOO q engedmény. — 
Képes prospektussal és fölvilágositáss 3 díjmentesen szolgál az igazgatóság.

HOTEL STEFÁNIA
II., Taborstrasse 12

Központi fekvés 5 perez a Stefansplatztól, 2 
perez a Stadtbahnhoftól. Omnibusz és Közúti vasút minden irány­
ban és az összes vasúti állomásokhoz a szálloda előtt indul. Újon­
nan és modernül berendezve. Villany vili gitás összes helyiségekbe. 
Fürdő és melegvizvezeték. Legnagyobb kényelem. Szoba árak : 
I. emelet 1 f. SO k., 11. eni. 1 f. 60 k., III. 1 frt. 40 kr. Kiszolgá­
lással és világítással együtt. Mérsékelt árak kereskedelmi utazók­
nak és hosszabb tartózkodás esetén. Étkezési kénv szer kizárva. 
____ Witzmann Károly, szállodás.

Ingyen és bér- ,
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Pnch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám. 
a nagytemplom mellett.

Hydraulikus sajtok
Arany érem 

Szeged 1899. 
Arany érem 

Budapest 1899. 
Arany érem 

Pozsony 1902.

hydrau

szöllö és gyümölcs 
must sajtolásra 

a nagy üzem számára, 
2 kitolható kosárral 

vagy 1 kosárral.
boti
•ur'i

likassajtóért "*»4 I «€ -

Bop-, gyiimölcsbop- és gijümölcsnedv-sajtókat
kézihajtásra Herculesnyomóerő szerkezettel, fa vagy 

vastányérrai.
Gyümölcs és szőliő-őrlőket, 

bogyozógépeket, 
Gyümölcs-aszalé-készülékeket

gyártanak és szállítanak jótállás nn-Hett mint különlegességet 
a legújabb szerkezetben

MAYFARTH PH. és TA. BECS, II/i.
különlegességi gyár gyümölcsértékesitési gépekben

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Megrendelések idejekorán kéretnek.

Nyomatott Hoffmann ós Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a föpostával szemben.


